
260 REMINGTON INSTANT INDICATOR - REDDING INSTANT
INDICATOR WITH DIAL/260 REMINGTON

The Redding 260 Remington Instant Indicator is a precision made tool that
allows a hand loader to quickly compare headspace and bullet seating depth
within .001". The Instant Indicator leprovides an extremely quick method for
comparing bullets, seating depths, fired cases, sized cases, trim lengths and
loaded ammunition for uniformity. Easily perform any of the following tasks:
Sort bullets for uniformity Sort cases fired in two or more rifles Sort sized
cases for uniformity Set up sizing die correctly Compare sized cases to fired
cases to determine the amount of headspace Check uniformity of shoulder
bump Check bullet seating depth uniformity Sort loaded ammunition for
uniformity Determine when cases need trimming Check trim length uniformity
Supplied with one bore diameter bushing, surface contactor, shoulder
contactor, headspace guage and complete instructions Dial Indicator Included.

Attributes

Name: REDDING INSTANT INDICATOR WITH DIAL/260 REMINGTON
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749016666
Mfr. No.:
Cartridge: 260 Remington
Delivery weight: 0.737kg
UPC: 611760275319

Item details

Made in USA
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Redding 260 Remington Instant Indicator
Sicherheitshinweise
Einführung
Danke, dass du den Redding 260 Remington Instant Indicator gewählt hast. Dieses präzise Werkzeug wurde
entwickelt, um Handladern zu helfen, Kopfspiel und Sitztiefe von Geschossen schnell und genau zu vergleichen.
Um eine sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Funktionen des Werkzeugs vor der Benutzung klar verstehst.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie Schutzbrillen, beim Umgang mit Munition und
Wiederladewerkzeugen.
Halte das Werkzeug und alle Komponenten außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen
Personen.
Inspiziere das Werkzeug regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung vor der
Benutzung.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den entsprechenden Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Werkzeug in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von Staub oder Partikeln zu
vermeiden.
Überschreite die angegebenen Toleranzen von .001" nicht, wenn du das Werkzeug zur Messung
verwendest.
Gehe vorsichtig mit allen Munitionsteilen und Komponenten um, um versehentliche Entladungen zu
verhindern.
Stelle sicher, dass das Werkzeug vor jeder Benutzung korrekt kalibriert ist, um die Genauigkeit zu
gewährleisten.
Vermeide die Verwendung des Werkzeugs für andere Zwecke als die in den Anweisungen angegebenen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Einrichtung:1.

Packe alle Komponenten des Redding 260 Remington Instant Indicator aus.
Stelle sicher, dass du die folgenden Teile hast: Bore Diameter Bushing, Surface Contactor,
Shoulder Contactor, Headspace Gauge und Dial Indicator.

Kalibrierung:2.

Überprüfe vor der Benutzung, dass der Dial Indicator auf Null eingestellt ist.
Befestige das passende Bore Diameter Bushing basierend auf der Größe deiner Hülsen.

Benutzung des Werkzeugs:3.

Um die Sitztiefe des Geschosses zu überprüfen:
Setze das Geschoss in das Werkzeug ein und passe den Surface Contactor an, bis er das
Geschoss berührt.
Lies die Messung auf dem Dial Indicator ab.

Um die Größen der Hülsen mit abgefeuerten Hülsen zu vergleichen:



Lege die abgefeuerte Hülse und die bearbeitete Hülse in das Werkzeug und benutze den
Shoulder Contactor, um das Kopfspiel zu messen.
Notiere die Messungen zum Vergleich.

Sortieren und Überprüfen:4.

Nutze das Werkzeug, um Geschosse und Hülsen auf Einheitlichkeit zu sortieren, indem du jedes
Element misst und die Ergebnisse vergleichst.
Überprüfe die Schnittlängen der Hülsen und bestimme, wann Hülsen beschnitten werden müssen,
indem du das Headspace Gauge verwendest.

Nach der Benutzung:5.

Reinige das Werkzeug und seine Komponenten nach jeder Benutzung, um die Genauigkeit zu
erhalten und die Lebensdauer des Werkzeugs zu verlängern.
Bewahre das Werkzeug an einem sicheren, trockenen Ort fern von direkter Sonneneinstrahlung
und Feuchtigkeit auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder unbrauchbare Teile des Werkzeugs gemäß den örtlichen
Abfallmanagementvorschriften.
Entsorge das Werkzeug oder seine Komponenten nicht im Haushaltsmüll, wenn sie noch funktionsfähig
sind. Überlege, ob du sie spenden oder recyceln kannst.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zum Redding 260 Remington Instant Indicator besuche bitte die Website des Herstellers oder
kontaktiere den Kundenservice für Unterstützung. Bewahre immer das Produktmanual für Referenzen und
Sicherheitsrichtlinien auf.

Indem du diese Sicherheitshinweise befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem
Redding 260 Remington Instant Indicator gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen
wichtigen Richtlinien.



Redding 260 Remington Instant Indicator Safety
Instructions
Introduction
Thank you for choosing the Redding 260 Remington Instant Indicator. This precision tool is designed to help
hand loaders quickly compare headspace and bullet seating depth with high accuracy. To ensure safe and
effective use of this product, please read the following safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure you have a clear understanding of the tool's functions before use.
Always wear appropriate safety gear, such as safety glasses, when handling ammunition and reloading
tools.
Keep the tool and all components out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the tool for any signs of damage or wear before use.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use the tool in a wellventilated area to avoid inhalation of any dust or particles.
Do not exceed the specified tolerances of .001" when using the tool for measurement.
Handle all ammunition and components with care to prevent accidental discharge.
Ensure that the tool is calibrated correctly before each use to maintain accuracy.
Avoid using the tool for purposes other than those specified in the instructions.

Instructions for Installation and Usage

Setup:1.

Unpack all components of the Redding 260 Remington Instant Indicator.
Ensure you have the following items: bore diameter bushing, surface contactor, shoulder
contactor, headspace gauge, and dial indicator.

Calibration:2.

Before using the tool, check that the dial indicator is set to zero.
Attach the appropriate bore diameter bushing based on the size of your cases.

Using the Tool:3.

To check bullet seating depth:
Insert the bullet into the tool and adjust the surface contactor until it touches the bullet.
Read the measurement on the dial indicator.

To compare sized cases to fired cases:
Place the fired case and sized case in the tool and use the shoulder contactor to gauge
headspace.
Record the measurements for comparison.

Sorting and Checking:4.

Use the tool to sort bullets and cases for uniformity by measuring each item and comparing the
results.



Check the trim lengths of cases and determine when cases need trimming using the headspace
gauge.

PostUse Care:5.

Clean the tool and its components after each use to maintain accuracy and extend the tool's life.
Store the tool in a safe, dry place away from direct sunlight and moisture.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable components of the tool in accordance with your local waste
management regulations.
Do not dispose of the tool or its components in household waste if they are still functional. Consider
donating or recycling them if possible.

Contact Information for Further Support
For any questions regarding the Redding 260 Remington Instant Indicator, please refer to the manufacturer’s
website or contact their customer service for assistance. Always keep the product manual for reference and
safety guidelines.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Redding 260
Remington Instant Indicator. Thank you for your attention to these important guidelines.



Instrucciones de Seguridad para el Redding 260
Remington Instant Indicator
Introducción
Gracias por elegir el Redding 260 Remington Instant Indicator. Esta herramienta de precisión está diseñada
para ayudar a los recargadores a comparar rápidamente el espacio de cabezal y la profundidad de asiento de la
bala con alta precisión. Para asegurar un uso seguro y efectivo de este producto, por favor lee cuidadosamente
las siguientes instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de entender claramente las funciones de la herramienta antes de usarla.
Siempre usa equipo de seguridad adecuado, como gafas de seguridad, al manejar municiones y
herramientas de recarga.
Mantén la herramienta y todos sus componentes fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente la herramienta en busca de signos de daño o desgaste antes de usarla.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Usa la herramienta en un área bien ventilada para evitar la inhalación de polvo o partículas.
No excedas las tolerancias especificadas de .001" al usar la herramienta para mediciones.
Maneja todas las municiones y componentes con cuidado para prevenir descargas accidentales.
Asegúrate de que la herramienta esté calibrada correctamente antes de cada uso para mantener la
precisión.
Evita usar la herramienta para propósitos distintos a los especificados en las instrucciones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Configuración:1.

Desempaqueta todos los componentes del Redding 260 Remington Instant Indicator.
Asegúrate de tener los siguientes elementos: casquillo de diámetro de cañón, contactor de
superficie, contactor de hombro, medidor de espacio de cabezal e indicador de dial.

Calibración:2.

Antes de usar la herramienta, verifica que el indicador de dial esté configurado en cero.
Coloca el casquillo de diámetro adecuado según el tamaño de tus cartuchos.

Uso de la Herramienta:3.

Para comprobar la profundidad de asiento de la bala:
Inserta la bala en la herramienta y ajusta el contactor de superficie hasta que toque la bala.
Lee la medición en el indicador de dial.

Para comparar cartuchos dimensionados con cartuchos disparados:
Coloca el cartucho disparado y el cartucho dimensionado en la herramienta y usa el
contactor de hombro para medir el espacio de cabezal.
Registra las mediciones para la comparación.

Clasificación y Verificación:4.



Usa la herramienta para clasificar balas y cartuchos por uniformidad midiendo cada elemento y
comparando los resultados.
Verifica las longitudes de recorte de los cartuchos y determina cuándo necesitan ser recortados
usando el medidor de espacio de cabezal.

Cuidado Después del Uso:5.

Limpia la herramienta y sus componentes después de cada uso para mantener la precisión y
prolongar la vida útil de la herramienta.
Almacena la herramienta en un lugar seguro y seco, alejado de la luz solar directa y la humedad.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente dañado o inutilizable de la herramienta de acuerdo con las regulaciones
locales de gestión de residuos.
No deseches la herramienta o sus componentes en la basura doméstica si aún son funcionales. Considera
donarlos o reciclarlos si es posible.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier pregunta sobre el Redding 260 Remington Instant Indicator, por favor consulta el sitio web del
fabricante o contacta su servicio al cliente para obtener asistencia. Siempre guarda el manual del producto
como referencia y para las pautas de seguridad.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con tu Redding
260 Remington Instant Indicator. Gracias por tu atención a estas importantes pautas.



Instructions de sécurité pour l'indicateur
instantané Redding 260 Remington
Introduction
Merci d'avoir choisi l'indicateur instantané Redding 260 Remington. Cet outil de précision est conçu pour aider
les rechargeurs à comparer rapidement l'espace de tête et la profondeur de siège de la balle avec une grande
précision. Pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit, merci de lire attentivement les instructions
de sécurité suivantes.

Lignes directrices générales de sécurité
Assuretoi de bien comprendre les fonctions de l'outil avant de l'utiliser.
Porte toujours un équipement de sécurité approprié, comme des lunettes de sécurité, lors de la
manipulation des munitions et des outils de rechargement.
Garde l'outil et tous ses composants hors de la portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspecte régulièrement l'outil pour détecter tout signe de dommage ou d'usure avant utilisation.
Signale toute condition dangereuse ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilise l'outil dans un endroit bien ventilé pour éviter l'inhalation de poussières ou de particules.
Ne dépasse pas les tolérances spécifiées de .001" lors de l'utilisation de l'outil pour la mesure.
Manipule toutes les munitions et composants avec soin pour éviter tout tir accidentel.
Assuretoi que l'outil est correctement calibré avant chaque utilisation pour maintenir la précision.
Évite d'utiliser l'outil à des fins autres que celles spécifiées dans les instructions.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Configuration :1.

Déballe tous les composants de l'indicateur instantané Redding 260 Remington.
Assuretoi d'avoir les éléments suivants : manchon de diamètre de canon, contacteur de surface,
contacteur d'épaule, jauge d'espace de tête et indicateur à cadran.

Calibration :2.

Avant d'utiliser l'outil, vérifie que l'indicateur à cadran est réglé sur zéro.
Fixe le manchon de diamètre de canon approprié en fonction de la taille de tes douilles.

Utilisation de l'outil :3.

Pour vérifier la profondeur de siège de la balle :
Insère la balle dans l'outil et ajuste le contacteur de surface jusqu'à ce qu'il touche la balle.
Lis la mesure sur l'indicateur à cadran.

Pour comparer les douilles calibrées aux douilles tirées :
Place la douille tirée et la douille calibrée dans l'outil et utilise le contacteur d'épaule pour
mesurer l'espace de tête.
Note les mesures pour comparaison.

Tri et vérification :4.

Utilise l'outil pour trier les balles et les douilles pour l'uniformité en mesurant chaque élément et



en comparant les résultats.
Vérifie les longueurs de découpe des douilles et détermine quand les douilles ont besoin d'être
découpées à l'aide de la jauge d'espace de tête.

Entretien après utilisation :5.

Nettoie l'outil et ses composants après chaque utilisation pour maintenir la précision et prolonger
la durée de vie de l'outil.
Range l'outil dans un endroit sûr et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et de l'humidité.

Instructions de mise au rebut
Dispose de tout composant endommagé ou inutilisable de l'outil conformément à la réglementation
locale sur la gestion des déchets.
Ne jette pas l'outil ou ses composants dans les déchets ménagers s'ils sont encore fonctionnels. Envisage
de les donner ou de les recycler si possible.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question concernant l'indicateur instantané Redding 260 Remington, consulte le site Web du
fabricant ou contacte leur service client pour obtenir de l'aide. Garde toujours le manuel du produit pour
référence et consignes de sécurité.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et efficace avec ton indicateur
instantané Redding 260 Remington. Merci de prêter attention à ces directives importantes.



Istruzioni di Sicurezza per l'Indicatore Istantaneo
Redding 260 Remington
Introduzione
Grazie per aver scelto l'Indicatore Istantaneo Redding 260 Remington. Questo strumento di precisione è
progettato per aiutare chi ricarica a confrontare rapidamente il headspace e la profondità di inserimento del
proiettile con alta precisione. Per garantire un utilizzo sicuro ed efficace di questo prodotto, si prega di leggere
attentamente le seguenti istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di avere una chiara comprensione delle funzioni dello strumento prima dell'uso.
Indossa sempre un'adeguata attrezzatura di sicurezza, come occhiali protettivi, quando maneggi
munizioni e strumenti di ricarica.
Tieni lo strumento e tutti i componenti fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona regolarmente lo strumento per eventuali segni di danni o usura prima dell'uso.
Riporta eventuali condizioni pericolose o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Usa lo strumento in un'area ben ventilata per evitare l'inalazione di polveri o particelle.
Non superare le tolleranze specificate di .001" quando utilizzi lo strumento per la misurazione.
Maneggia tutte le munizioni e i componenti con attenzione per prevenire scariche accidentali.
Assicurati che lo strumento sia calibrato correttamente prima di ogni uso per mantenere la precisione.
Evita di utilizzare lo strumento per scopi diversi da quelli specificati nelle istruzioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Configurazione:1.

Disimballa tutti i componenti dell'Indicatore Istantaneo Redding 260 Remington.
Assicurati di avere i seguenti elementi: bushing di diametro della canna, contattore di superficie,
contattore di spalla, calibro di headspace e indicatore a quadrante.

Calibrazione:2.

Prima di utilizzare lo strumento, controlla che l'indicatore a quadrante sia impostato su zero.
Attacca il bushing di diametro della canna appropriato in base alla dimensione dei tuoi bossoli.

Utilizzo dello Strumento:3.

Per controllare la profondità di inserimento del proiettile:
Inserisci il proiettile nello strumento e regola il contattore di superficie finché non tocca il
proiettile.
Leggi la misurazione sull'indicatore a quadrante.

Per confrontare bossoli dimensionati con bossoli sparati:
Posiziona il bossolo sparato e il bossolo dimensionato nello strumento e utilizza il contattore
di spalla per misurare il headspace.
Registra le misurazioni per il confronto.

Ordinamento e Controllo:4.



Usa lo strumento per ordinare proiettili e bossoli per uniformità misurando ogni elemento e
confrontando i risultati.
Controlla le lunghezze di rifilatura dei bossoli e determina quando i bossoli necessitano di rifilatura
utilizzando il calibro di headspace.

Cura PostUso:5.

Pulisci lo strumento e i suoi componenti dopo ogni uso per mantenere la precisione e prolungare la
vita dello strumento.
Conserva lo strumento in un luogo sicuro e asciutto, lontano dalla luce solare diretta e dall'umidità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali componenti danneggiati o inutilizzabili dello strumento in conformità con le normative
locali sulla gestione dei rifiuti.
Non smaltire lo strumento o i suoi componenti nei rifiuti domestici se sono ancora funzionanti. Considera
di donarli o riciclarli se possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti l'Indicatore Istantaneo Redding 260 Remington, si prega di fare riferimento
al sito web del produttore o contattare il servizio clienti per assistenza. Ricorda di conservare il manuale del
prodotto per riferimento e linee guida di sicurezza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo Indicatore
Istantaneo Redding 260 Remington. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida.



Redding 260 Remington Instant Indicator
Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte Redding 260 Remington Instant Indicator. Dette presisjonsverktøyet er designet for å
hjelpe håndlader med å raskt sammenligne hodeplassering og kulesette dybde med høy nøyaktighet. For å sikre
trygg og effektiv bruk av dette produktet, vennligst les følgende sikkerhetsinstruksjoner nøye.

Generelle Sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at du har en klar forståelse av verktøyets funksjoner før bruk.
Bruk alltid passende sikkerhetsutstyr, som vernebriller, når du håndterer ammunisjon og
omladingsverktøy.
Hold verktøyet og alle komponenter utilgjengelige for barn og sårbare individer.
Inspiser regelmessig verktøyet for tegn på skade eller slitasje før bruk.
Rapporter eventuelle usikre forhold eller ulykker til de relevante myndighetene.

Spesifikke Sikkerhetsforholdsregler for Bruk
Bruk verktøyet i et godt ventilert område for å unngå innånding av støv eller partikler.
Ikke overskrid de spesifiserte toleransene på .001" når du bruker verktøyet for måling.
Håndter all ammunisjon og komponenter med forsiktighet for å forhindre utilsiktet avfyring.
Sørg for at verktøyet er kalibrert riktig før hver bruk for å opprettholde nøyaktighet.
Unngå å bruke verktøyet til andre formål enn de som er spesifisert i instruksjonene.

Instruksjoner for Installasjon og Bruk

Oppsett:1.

Pakk ut alle komponentene til Redding 260 Remington Instant Indicator.
Sørg for at du har følgende gjenstander: bore diameter bushing, surface contactor, shoulder
contactor, headspace gauge og dial indicator.

Kalibrering:2.

Før du bruker verktøyet, sjekk at dial indicator er stilt til null.
Fest den passende bore diameter bushing basert på størrelsen på dine hylser.

Bruke Verktøyet:3.

For å sjekke kulesette dybde:
Sett kulen inn i verktøyet og juster surface contactor til den berører kulen.
Les målingen på dial indicator.

For å sammenligne størkede hylser med avfyrte hylser:
Plasser den avfyrte hylsen og størkede hylsen i verktøyet og bruk shoulder contactor for å
måle hodeplassering.
Registrer målingene for sammenligning.

Sortering og Sjekking:4.

Bruk verktøyet til å sortere kuler og hylser for ensartethet ved å måle hvert element og
sammenligne resultatene.



Sjekk trimlengdene på hylser og bestem når hylser trenger trimming ved hjelp av headspace
gauge.

Etter Bruk Pleie:5.

Rengjør verktøyet og dets komponenter etter hver bruk for å opprettholde nøyaktighet og forlenge
verktøyets levetid.
Oppbevar verktøyet på et trygt, tørt sted borte fra direkte sollys og fuktighet.

Avfallsinstruksjoner
Kaste eventuelle skadede eller ubrukelige komponenter av verktøyet i samsvar med lokale
avfallshåndteringsforskrifter.
Ikke kast verktøyet eller dets komponenter i husholdningsavfall hvis de fortsatt er funksjonelle. Vurder å
donere eller resirkulere dem hvis mulig.

Kontaktinformasjon for Videre Støtte
For spørsmål angående Redding 260 Remington Instant Indicator, vennligst referer til produsentens nettside
eller kontakt deres kundeservice for hjelp. Oppbevar alltid produktmanualen for referanse og
sikkerhetsretningslinjer.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med din Redding 260
Remington Instant Indicator. Takk for at du tar hensyn til disse viktige retningslinjene.



Instrukcje bezpieczeństwa Redding 260
Remington Instant Indicator
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór wskaźnika natychmiastowego Redding 260 Remington. To precyzyjne narzędzie zostało
zaprojektowane, aby pomóc ręcznym ładowaczom szybko porównywać headspace i głębokość osadzenia
pocisku z wysoką dokładnością. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie tego produktu, prosimy o
uważne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że masz jasne zrozumienie funkcji narzędzia przed jego użyciem.
Zawsze noś odpowiedni sprzęt ochronny, taki jak okulary ochronne, podczas obsługi amunicji i narzędzi
do ładowania.
Trzymaj narzędzie i wszystkie jego komponenty z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj narzędzie pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Używaj narzędzia w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby uniknąć wdychania pyłów lub cząstek.
Nie przekraczaj określonych tolerancji .001" podczas używania narzędzia do pomiaru.
Obsługuj amunicję i komponenty ostrożnie, aby zapobiec przypadkowemu wystrzałowi.
Upewnij się, że narzędzie jest poprawnie skalibrowane przed każdym użyciem, aby utrzymać dokładność.
Unikaj używania narzędzia do celów innych niż te określone w instrukcjach.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Konfiguracja:1.

Rozpakuj wszystkie komponenty wskaźnika natychmiastowego Redding 260 Remington.
Upewnij się, że masz następujące przedmioty: pierścień średnicy otworu, styk powierzchniowy,
styk ramienia, wskaźnik headspace oraz wskaźnik zegarowy.

Kalibracja:2.

Przed użyciem narzędzia sprawdź, czy wskaźnik zegarowy jest ustawiony na zero.
Zamocuj odpowiedni pierścień średnicy otworu w zależności od rozmiaru swoich łusek.

Używanie narzędzia:3.

Aby sprawdzić głębokość osadzenia pocisku:
Włóż pocisk do narzędzia i dostosuj styk powierzchniowy, aż dotknie pocisku.
Odczytaj pomiar na wskaźniku zegarowym.

Aby porównać wymiarowane łuski z wystrzelonymi:
Umieść wystrzeloną łuskę i wymiarowaną łuskę w narzędziu i użyj styku ramienia do
pomiaru headspace.
Zapisz pomiary do porównania.

Sortowanie i sprawdzanie:4.

Użyj narzędzia do sortowania pocisków i łusek pod kątem jednorodności, mierząc każdy element i



porównując wyniki.
Sprawdź długości przycinania łusek i określ, kiedy łuski wymagają przycinania za pomocą
wskaźnika headspace.

Pielęgnacja po użyciu:5.

Czyść narzędzie i jego komponenty po każdym użyciu, aby utrzymać dokładność i wydłużyć
żywotność narzędzia.
Przechowuj narzędzie w bezpiecznym, suchym miejscu z dala od bezpośredniego światła
słonecznego i wilgoci.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub nieużyteczne komponenty narzędzia zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczącymi gospodarki odpadami.
Nie wyrzucaj narzędzia ani jego komponentów w odpadach domowych, jeśli są nadal funkcjonalne.
Rozważ ich przekazanie lub recykling, jeśli to możliwe.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących wskaźnika natychmiastowego Redding 260 Remington, prosimy o
zapoznanie się z witryną producenta lub skontaktowanie się z ich obsługą klienta w celu uzyskania pomocy.
Zawsze zachowuj instrukcję obsługi produktu w celu odniesienia się do wskazówek dotyczących
bezpieczeństwa.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z
wskaźnikiem natychmiastowym Redding 260 Remington. Dziękujemy za uwagę na te ważne wytyczne.



Redding 260 Remington Instant Indicator
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit Redding 260 Remington Instant Indicatorin. Tämä tarkkuustyökalu on suunniteltu auttamaan
käsityöläisiä vertaamaan nopeasti päätilaa ja luodin istutussyvyyttä korkealla tarkkuudella. Varmistaaksesi
tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön, lue seuraavat turvallisuusohjeet huolellisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että ymmärrät työkalun toiminnot ennen käyttöä.
Käytä aina asianmukaista suojausvarustusta, kuten suojalaseja, käsitellessäsi ammuksia ja
lataustyökaluja.
Pidä työkalu ja kaikki komponentit lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista työkalu säännöllisesti mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta ennen käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista oloista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä työkalua hyvin ilmastoidussa tilassa välttääksesi pölyn tai hiukkasten hengittämistä.
Älä ylitä ilmoitettuja toleransseja .001" työkalua käyttäessäsi.
Käsittele kaikkia ammuksia ja komponentteja varovasti estääksesi vahingossa tapahtuvan laukaisun.
Varmista, että työkalu on kalibroitu oikein ennen jokaista käyttöä tarkkuuden ylläpitämiseksi.
Vältä työkalun käyttöä muihin tarkoituksiin kuin mitä ohjeissa on määritelty.

Asennus ja käyttöohjeet

Asetus:1.

Purkaa kaikki Redding 260 Remington Instant Indicatorin komponentit.
Varmista, että sinulla on seuraavat osat: reiän halkaisijan bushing, pintakontaktori, olkapään
kontaktori, päätilamittari ja dial indicator.

Kalibrointi:2.

Tarkista ennen työkalun käyttöä, että dial indicator on asetettu nollaan.
Kiinnitä asianmukainen reiän halkaisijan bushing sen mukaan, minkä kokoisia hylsyjä sinulla on.

Työkalun käyttö:3.

Luodin istutussyvyyden tarkistaminen:
Aseta luoti työkalun sisään ja säädä pintakontaktori niin, että se koskettaa luotia.
Lue mittaus dial indicatorista.

Koonnettuja hylsyjä verrattaessa ammuttuihin hylsyihin:
Aseta ammuttu hylsy ja koottu hylsy työkaluun ja käytä olkapään kontaktoria arvioidaksesi
päätilaa.
Kirjaa mittaukset vertailua varten.

Lajittelu ja tarkistaminen:4.

Käytä työkalua luotien ja hylsyjen lajitteluun yhdenmukaisuuden varmistamiseksi mittaamalla
jokainen kohde ja vertaamalla tuloksia.



Tarkista hylsyjen leikkauksen pituudet ja määritä, milloin hylsyjä on tarpeen leikata
päätilamittarilla.

Käytön jälkeinen huolto:5.

Puhdista työkalu ja sen komponentit jokaisen käytön jälkeen tarkkuuden ylläpitämiseksi ja
työkalun käyttöiän pidentämiseksi.
Säilytä työkalu turvallisessa, kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta ja kosteudesta.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai käyttökelvottomat työkalun komponentit paikallisten jätehuoltomääräysten
mukaisesti.
Älä hävitä työkalua tai sen komponentteja kotitalousjätteen mukana, jos ne ovat edelleen toimivia.
Harkitse lahjoittamista tai kierrättämistä, jos mahdollista.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä Redding 260 Remington Instant Indicatorista, tutustu valmistajan verkkosivustoon
tai ota yhteyttä asiakaspalveluun saadaksesi apua. Pidä aina tuotteen käyttöopas mukanasi viittauksia ja
turvallisuusohjeita varten.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen Redding 260
Remington Instant Indicatorin käytössä. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.



Redding 260 Remington Instant Indicator
Säkerhetsinstruktioner
Introduktion
Tack för att du valt Redding 260 Remington Instant Indicator. Detta precisionsverktyg är utformat för att hjälpa
handladdare att snabbt jämföra huvudutrymme och kuldjup med hög noggrannhet. För att säkerställa säker och
effektiv användning av denna produkt, vänligen läs följande säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du har en klar förståelse för verktygets funktioner innan du använder det.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon, när du hanterar ammunition och
omladdningsverktyg.
Håll verktyget och alla komponenter utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet verktyget för eventuella tecken på skador eller slitage innan du använder det.
Rapportera alla osäkra förhållanden eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd verktyget i ett välventilerat område för att undvika inandning av damm eller partiklar.
Överskrid inte de angivna toleranserna på .001" när du använder verktyget för mätning.
Hantera all ammunition och komponenter med försiktighet för att förhindra oavsiktlig avfyrning.
Se till att verktyget är korrekt kalibrerat före varje användning för att upprätthålla noggrannheten.
Undvik att använda verktyget för andra ändamål än de som anges i instruktionerna.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Packa upp alla komponenter av Redding 260 Remington Instant Indicator.
Kontrollera att du har följande artiklar: borrdiameterbussning, ytkontakt, axelkontakt,
huvudutrymmesmätare och dialindikator.

Kalibrering:2.

Innan du använder verktyget, kontrollera att dialindikatorn är inställd på noll.
Fäst den lämpliga borrdiameterbussningen baserat på storleken på dina hylsor.

Använda verktyget:3.

För att kontrollera kuldjup:
Sätt in kulan i verktyget och justera ytkontakten tills den vidrör kulan.
Läs av mätningen på dialindikatorn.

För att jämföra storleksbestämda hylsor med avfyrade hylsor:
Placera den avfyrade hylsan och den storleksbestämda hylsan i verktyget och använd
axelkontakten för att mäta huvudutrymmet.
Registrera mätningarna för jämförelse.

Sortering och kontroll:4.

Använd verktyget för att sortera kulor och hylsor för enhetlighet genom att mäta varje objekt och
jämföra resultaten.



Kontrollera trimlängderna på hylsor och avgör när hylsor behöver trimmas med hjälp av
huvudutrymmesmätaren.

Efter användning:5.

Rengör verktyget och dess komponenter efter varje användning för att upprätthålla noggrannhet
och förlänga verktygets livslängd.
Förvara verktyget på en säker, torr plats borta från direkt solljus och fukt.

Avfallsinstruktioner
Bortskaffa eventuella skadade eller oanvändbara komponenter av verktyget i enlighet med dina lokala
avfallshanteringsregler.
Bortför inte verktyget eller dess komponenter i hushållsavfall om de fortfarande är funktionella. Överväg
att donera eller återvinna dem om möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor angående Redding 260 Remington Instant Indicator, vänligen hänvisa till tillverkarens
webbplats eller kontakta deras kundtjänst för hjälp. Förvara alltid produktmanualen för referens och
säkerhetsriktlinjer.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din
Redding 260 Remington Instant Indicator. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga riktlinjer.



Bezpečnostní pokyny pro Redding 260 Remington
Instant Indicator
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Redding 260 Remington Instant Indicator. Tento přesný nástroj je navržen tak, aby
pomáhal ručním nabíječům rychle porovnávat hloubku hlavy a hloubku usazení projektilu s vysokou přesností.
Aby byla zajištěna bezpečná a efektivní používání tohoto produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující
bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že máte jasné porozumění funkcím nástroje před jeho použitím.
Vždy noste vhodnou ochrannou výbavu, jako jsou ochranné brýle, při manipulaci s municí a nástroji na
nabíjení.
Držte nástroj a všechny komponenty mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte nástroj na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před použitím.
Hlášte jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte nástroj v dobře větrané oblasti, abyste se vyhnuli vdechování prachu nebo částic.
Nepřekračujte stanovené tolerance .001" při používání nástroje pro měření.
Manipulujte s veškerou municí a komponenty opatrně, abyste předešli náhodnému výstřelu.
Ujistěte se, že je nástroj správně kalibrován před každým použitím pro udržení přesnosti.
Vyhněte se používání nástroje k účelům, které nejsou uvedeny v pokynech.

Pokyny pro instalaci a používání

Nastavení:1.

Rozbalte všechny komponenty Redding 260 Remington Instant Indicator.
Ujistěte se, že máte následující položky: bushing na průměr vývrtu, povrchový kontaktor, rameno
kontaktoru, měřidlo hloubky a měřicí indikátor.

Kalibrace:2.

Před použitím nástroje zkontrolujte, že je měřicí indikátor nastaven na nulu.
Připojte odpovídající bushing na průměr vývrtu podle velikosti vašich nábojů.

Použití nástroje:3.

Pro kontrolu hloubky usazení projektilu:
Vložte projektil do nástroje a nastavte povrchový kontaktor, dokud se nedotkne projektilu.
Přečtěte si měření na měřicím indikátoru.

Pro porovnání upravených nábojů s vystřelenými náboji:
Umístěte vystřelený náboj a upravený náboj do nástroje a použijte rameno kontaktoru k
měření hloubky hlavy.
Zaznamenejte měření pro porovnání.

Třídění a kontrola:4.

Použijte nástroj k třídění projektilů a nábojů pro uniformitu měřením každé položky a porovnáním



výsledků.
Zkontrolujte délky střihu nábojů a určete, kdy je potřeba náboje zkrátit pomocí měřidla hloubky.

Údržba po použití:5.

Po každém použití vyčistěte nástroj a jeho komponenty, abyste udrželi přesnost a prodloužili
životnost nástroje.
Uložte nástroj na bezpečné, suché místo mimo přímé sluneční světlo a vlhkost.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo nepoužitelné komponenty nástroje v souladu s místními předpisy o
nakládání s odpady.
Nevyhazujte nástroj nebo jeho komponenty do domácího odpadu, pokud jsou stále funkční. Zvažte jejich
darování nebo recyklaci, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se Redding 260 Remington Instant Indicator se prosím obraťte na webové stránky
výrobce nebo kontaktujte jejich zákaznickou službu pro pomoc. Vždy si uchovejte uživatelský manuál pro
odkazy a bezpečnostní pokyny.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašeho Redding 260
Remington Instant Indicator. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým pokynům.
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